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Psalms	102
[Mode	4]
	based	on	the	work	of	Suzanne	Haik-Vantoura	
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	ימַָ֭י		ל֣צֵכְּ		יּוטָ֑נ	 12

	יֵֽנְפּמִ	 	י֥כִבְבִּ		יתִּכְֽסָמָ	11

	יִנֽכֵיִלְׁשתַּוַ	

֥	ךָמְעַַֽז	

	י֣בִּ	 ּ	ועֽבְָּׁשִנ	

	יתִּדְ֥קַָׁש		הֶ֑יְהֽאֶָו	 8

	י֑בִִּל	

	ירִָֽׂשבְִל	

	ׁש֣בִַּיוַ	

	ימִ֗צְעַ֝	

	יִנּו֣פרְֵח		י֑בְָיֹוא		ילַָ֗לֹוהמְ֝	

	בֶׂשֵע֭כָ	

	ה֥קָבְדָּ	

	סֹו֣ככְּ		תֹובֽרָחֳ	

	הֽכָּּוה	 5

	י֑תִָחְנאַ	

	י֗וַקִֻּׁשְ֝ו	

	י֥כִּ	 	יִנתַ֗אָׂשְ֝נ	

	םֶחֶ֣לּכַּ		יתְִּל֑כָאָ	

	ךֶָ֑פּצְקְִו	

	יכִּ	 10

	גָּֽג		םֹוּי֭הַ	 	לכָּ	 	ד֥דֵֹובּ		לעַ	9

ָה	 	יתִיִ֗י֝

	לֹוקּ֥מִ	 6

	ד֥קֵ	ּ	ורָֽחִנ	

	יֽמְִחלַ	

	ר֑בָּדְמִ	

ֹ	ומכְּ	

ֹכאֲמֵ	 	ל֥

	רֶפ֭אֵ	

	רֹופּ֗צִכְּ֝	

	ת֣אַקְִל	

	יתַֹ֗ומצְעְַ֝ו	

	יתְִּחכַָׁ֗֝ש	

	יתִימִ֭דָּ	 7

	יֽכִּ	

	ןָׁ֣שָעבְ		י֑מָָי	
ּ	ו֣לכָ	

	יֽכִּ	 	ארָ֗קְאֶ֝		רֵ֥המַ		יִנֵֽנֲע	4

֮	יִּנמֶּמִ		םֹו֪יבְּ	

	הָ֣עמְִׁש		י֑תִָלִּפתְ	

	לאַ		רתֵּ֬סְתַּ		ךָיֶ֨נָפּ	 3

	הָוהְ֭י	 	ךְֹ֥פְּׁשִי	ֹ	וחֽיִׂש	2

	י֥לַאֵ		ךֶָ֑נְזאָ		םֹו֥יבְּ	
	הֽטֵּהַ	

	רצַ֫		יִ֥ל	

	ךָיֶ֥לאֵ		אֹובֽתָ	

	יֽכִ		יֵ֥נְפִלְו		הָ֗והְ֝י	
ֹטֲעַי	 	ף֑

	יתִָ֗עְוַׁשְ֝ו	

	יִ֣נָעְל	
	הָלִּפ֭תְּ	 102.1
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ֹבֲעלַ	 	םי֣מִּעַ		ודְָּ֑חַי		תֹוכָ֗למְמַּ֝ו		ד֥

	הָ֑והְי	

	ת֣קְַנאֶ	

	םֵׁ֣ש	

	עַֹמְׁשִ֭ל	 21

	אלְֹֽו	

	ארָ֗בְִ֝נ		לֶלּהְַי	

	רָ֑ערְעַָה	

	ןֹוּיצִ֭בְּ	

	לאֶ		ץרֶ֬אֶ		טיֽבִִּה	

	רֵ֣פּסְַל	 22

	םִי֤מַָּׁשמִ	

	ןֹור֑חֲאַ		ם֥עְַו	

	לאֶ		ת֣לִַּפתְּ	

	תאֹ֭ז	
	רֹו֣דְל	

	ץ֣בֵקִָּהבְּ	 ֹ	ותָ֗לִּהתְּ֝ו		םִָֽלָׁשּוריבִּ	23

	יֵ֣נבְּ		הֽתָּומתְ	

	םֹו֣רמְּמִ	ֹ	וׁ֑שדְקָ		הָ֗והְ֝י	

	הָנָ֭פּ	 18

	בתֶ֣כָּתִּ	 	םֽתָָלִּפתְּ	19

ֹ	ודֹֽובכְבִּ	

ְל	 	רי֑סִאָ		חַתֵּ֗פַ֝

	ףיקְִׁשִ֭ה	
	יֽכִּ	 	הָּֽי	20

	תאֶ	

	ה֗אָרְִ֝נ	

	הָ֗זבָ֝	

	ןֹוּ֑יצִ	

	םֵׁ֣ש		הָ֑והְי	

	הָ֣והְי	

	םִיֹו֭ג		תאֶ	

	יֽכִּ	 17
	הָ֣נבָ	

ּ	וא֣רְיִֽיְו	 16

	ךָֽדֶֹובכְּ	

ּ	ונֵֽנֹחְי	

ּ	ו֣צרָ	
	יֽכִּ	 15

	דֵֽעֹומ	
	א֥בָ	

	ךָ֗רְכְִזְ֝ו		רֹ֣דְל	

ְל		יכִּ	 	יכִּ		תֵ֥ע		הָּ֗נְנֶֽח֝

	הָוהְ֭י		םָ֣לֹועְל		בֵׁ֑שתֵּ	

	תאֶ	

	תאְֶֽו		הּרָָ֥פֲע	

ָה	 	לכְָֽו		י֥כְֵלמַ		ץרֶ֗אָ֝

	ךָידֶבֲָ֭ע		תאֶ	

	םּוק֭תָ		םֵ֣חרַתְּ		ןֹוּ֑יצִ	

	ה֣תָּאְַו	 	בֶׂשֵ֥עכָּ		ׁשֽבָיאִ	13

ָ	היֶ֑נבָאֲ	

	ה֣תָּאַ	 ֹדָו	14 	רֽ

	יִ֗נאֲ֝וַ	
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ּ	ומּֽתִָּי	
	א֣לֹ	

	ןֹוכִּֽי	

	אּוה֑		ךָיתֶֹ֗ונְׁשּ֝ו	

	ךָיֶ֥נָפְל	

	התָּאְַו	 28

ָערְַזְ֝ו	 ּ	ונֹוכְּׁ֑שִי		ם֗

ּ	ופלֹֽחֲַיְֽו	

	ךָי֥דֶבֲָע	

	םֵ֣פיִלחֲתַּ	

	יֵֽנבְּ	 29

	ׁשּובְ֖לּכַּ	

ֹמֲעתַ֫		םָלּכְֻ֭ו		דֶג֣בֶּכַּ	ּ	ול֑בְִי	 	ה֪תָּאְַו		ד֥

	הֵׂ֖שֲעמַּֽו		ךָי֣דֶָי	

	לֽאַ		יִנֵלֲע֭תַּ		י֣צִחֲבַּ	

	םיִנָפְ֭ל		ץרֶ֣אָָה		תָּדְ֑סַָי	 26

ִלאֵ	 	רמַֹ֗א		י֗ 	יֽמָָי	25

	המֵָּ֤ה	֮	ּודבֵאֹי	 	םִיֽמָָׁש	27

	םירִֹ֣ודּ		ךָיֽתֶֹונְׁש	

ּצקִ	 ִחֹכּ		רַ֥ 	ךְרֶ֥דֶּבַ		י֗

	י֑מָָי		רֹוד֖בְּ	

ּנִע	 	הָ֖ 24
	הָֽוהְי	

	תאֶ	

3


